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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 28 dicembre 2006, n. 311.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro BACK Charlie è idoneo all’esercizio tempora-
neo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  nella 
disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro BACK Charlie conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 312.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

PREMIÈRE PARTIE

ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS 

Arrêté n° 311 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS, 

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Charlie BACK est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Charlie BACK main-
tienne les conditions requises pour l’exercice de la profession 
en tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 312 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro ALLEN David Edward è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle 
d’Aosta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limiti 
fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro ALLEN David Edward conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’esercizio 
stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 313.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro BARNETT Paul è idoneo all’esercizio tempo-
raneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro BARNETT Paul conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS, 

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. David Edward ALLEN est apte à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. David Edward ALLEN maintienne 
les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 313 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS, 

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Paul BARNETT est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Paul BARNETT maintienne les 
conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3
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L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 314 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS, 

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Paul Charles BENNETT est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Paul Charles BENNETT maintien-
ne les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant 
que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 315 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 314.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro BENNETT Paul Charles è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro BENNETT Paul Charles conservi i 
requisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 315.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta
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Art. 1er 

Mme Anne BROAD est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que Mme Anne BROAD maintienne les 
conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 316 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Paul James COLTHAM est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

 Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Paul James COLTHAM maintien-
ne les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant 
que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Art. 1

Il maestro BROAD Anne è idoneo all’esercizio temporaneo della 
professione di maestro di sci in Valle d’Aosta nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro BROAD Anne conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 316.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro COLTHAM Paul James è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro COLTHAM Paul James conservi i re-
quisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eser-
cizio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET
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Arrêté n° 317 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Geoffrey COUPLAND est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Geoffrey COUPLAND maintien-
ne les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant 
que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 318 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Ruaraidh DEWAR est apte à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski (snowboard) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 

Decreto 28 dicembre 2006, n. 317.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro COUPLAND Geoffrey è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro COUPLAND Geoffrey conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 318.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro DEWAR Ruaraidh è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina Snowboard.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
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n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Ruaraidh DEWAR 
maintienne les conditions requises pour l’exercice de la pro-
fession en tant que travailleur indépendant dans son pays 
d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 319 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Richard William ENTWISLE est apte à l’exercice 
temporaire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en 
Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Richard William 
ENTWISLE maintienne les conditions requises pour l’exer-
cice de la profession en tant que travailleur indépendant dans 
son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 320 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

sempre che il maestro DEWAR Ruaraidh conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 319.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro ENTWISLE Richard William è idoneo all’eser-
cizio temporaneo della professione di maestro di sci in Valle 
d’Aosta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sem-
pre che il maestro ENTWISLE Richard William conservi i 
requisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 320.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. David GOODLIFFE est apte à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. David GOODLIFFE maintienne 
les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant 
que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 321 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Raymond KEIGHLEY est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Raymond KEI-
GHLEY maintienne les conditions requises pour l’exercice 
de la profession en tant que travailleur indépendant dans son 
pays d’origine.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro GOODLIFFE David è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro GOODLIFFE David conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 321.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro KEIGHLEY Raymond è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro KEIGHLEY Raymond conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.
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Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 322 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Finlay KERR est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Finlay KERR main-
tienne les conditions requises pour l’exercice de la profession 
en tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 323 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 322.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro KERR Finlay è idoneo all’esercizio tempora-
neo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  nella 
disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro KERR Finlay conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 323.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis
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arrête

Art. 1er 

M. Nicholas KIDD est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (snowboard) en Vallée d’Aos-
te.

 Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Nicholas KIDD main-
tienne les conditions requises pour l’exercice de la profession en 
tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 324 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Alastair MACKAY est apte à l’exercice temporaire de 
la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aos-
te.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Alastair MACKAY 
maintienne les conditions requises pour l’exercice de la pro-
fession en tant que travailleur indépendant dans son pays 
d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

decreta

Art. 1

Il maestro KIDD Nicholas è idoneo all’esercizio tempora-
neo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  nella 
disciplina Snowboard.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro KIDD Nicholas conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 324.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro MACKAY Alastair è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro MACKAY Alastair conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.
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Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 325.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro MACPHERSON Neil è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina Telemark.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro MACPHERSON Neil conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 326.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro MCDONALD James Mark è idoneo all’eser-

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 325 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Neil MACPHERSON est apte à l’exercice temporai-
re de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. Neil MACPHER-
SON maintienne les conditions requises pour l’exercice de 
la profession en tant que travailleur indépendant dans son 
pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 326 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. James Mark MCDONALD est apte à l’exercice 
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temporaire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en 
Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la 
LR n° 44/1999 et sous réserve du fait que M. James Mark 
MCDONALD maintienne les conditions requises pour 
l’exercice de la profession en tant que travailleur indépendant 
dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 327 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Christopher MEADOWS est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

 Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M.  Christopher MEADOWS main-
tienne les conditions requises pour l’exercice de la profession en 
tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

cizio temporaneo della professione di maestro di sci in Valle 
d’Aosta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro MCDONALD James Mark conservi i 
requisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 327.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro MEADOWS Christopher è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro MEADOWS Christopher conservi i 
requisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET
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Arrêté n° 328 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

Mme Lucy PETTIFER est apte à l’exercice temporaire de 
la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aos-
te.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que Mme Lucy PETTIFER maintienne 
les conditions requises pour l’exercice de la profession en tant 
que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 329 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Ben SMITH est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 

Decreto 28 dicembre 2006, n. 328.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro PETTIFER Lucy è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro PETTIFER Lucy conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 329.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro SMITH Ben è idoneo all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta nella di-
sciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
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et sous réserve du fait que M. Ben SMITH maintienne les 
conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 330 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE ET 

AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Sam TIDSWELL est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Sam TIDSWELL maintienne les 
conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de 
moniteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent 
de ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 331 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

sempre che il maestro SMITH Ben conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
 PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 330.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro TIDSWELL Sam è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro TIDSWELL Sam conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 331.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,
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AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

M. Marc TREVISAN est apte à l’exercice temporaire de la 
profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Marc TREVISAN maintienne les 
conditions requises pour l’exercice de la profession en tant que 
travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 332 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

Mme Nina Rosalind WITCHELL est apte à l’exercice 
temporaire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en 
Vallée d’Aoste.

 Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que Mme Nina Rosalind WITCHELL 
maintienne les conditions requises pour l’exercice de la profes-
sion en tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro TREVISAN Marc è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro TREVISAN Marc conservi i requisiti 
per l’esercizio in forma autonoma della professione nel Pae-
se di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 332.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro WITCHELL Nina Rosalind è idoneo all’eser-
cizio temporaneo della professione di maestro di sci in Valle 
d’Aosta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro WITCHELL Nina Rosalind conservi i 
requisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
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niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 333 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

Art. 1er 

Mme Louise WITCHELL est apte à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect 
des dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR 
n° 44/1999 et sous réserve du fait que Mme Louise WIT-
CHELL maintienne les conditions requises pour l’exercice 
de la profession en tant que travailleur indépendant dans son 
pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Arrêté n° 334 du 28 décembre 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire 
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS 

Omissis

arrête

in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 333.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta

Art. 1

Il maestro WITCHELL Louise è idoneo all’esercizio tem-
poraneo della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta  
nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei limi-
ti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e sempre 
che il maestro WITCHELL Louise conservi i requisiti per 
l’esercizio in forma autonoma della professione nel Paese di 
provenienza

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione. 

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET

Decreto 28 dicembre 2006, n. 334.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo 
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

L’ASSESSORE REGIONALE
AL TURISMO, SPORT,

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis

decreta
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Art. 1er 

M. Alexander ZAWADAZKI est apte à l’exercice tempo-
raire de la profession de moniteur de ski (ski alpin) en Vallée 
d’Aoste.

Art. 2

L’aptitude revêt un caractère permanent, dans le respect des 
dispositions du troisième alinéa de l’art. 7 bis de la LR n° 44/1999 
et sous réserve du fait que M. Alexander ZAWADAZKI main-
tienne les conditions requises pour l’exercice de la profession en 
tant que travailleur indépendant dans son pays d’origine.

Art. 3

L’aptitude à l’exercice temporaire de la profession de mo-
niteur de ski ne vaut pas aptitude à l’exercice permanent de 
ladite profession.

Fait à Aoste, le 28 décembre 2006.

 L’assesseur,
 Ennio PASTORET

Art. 1

Il maestro ZAWADZKI Alexander è idoneo all’esercizio 
temporaneo della professione di maestro di sci in Valle d’Ao-
sta  nella disciplina alpina.

Art. 2

Tale idoneità ha carattere permanente nel rispetto dei 
limiti fi ssati dall’art. 7bis, comma 3, della L.R. 44/1999 e 
sempre che il maestro ZAWADZKI Alexander conservi i re-
quisiti per l’esercizio in forma autonoma della professione 
nel Paese di provenienza.

Art. 3

L’idoneità ai fi ni dell’esercizio temporaneo non comporta 
in nessun caso il riconoscimento del titolo ai fi ni dell’eserci-
zio stabile della professione.

Aosta, 28 dicembre 2006.

 L’Assessore
  PASTORET


